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XapKiBChKHI HAIlIOHAIbHUN €KOHOMIYHUHN yHIBepcUTeT iMeH1 CemeHa
Ky3nens
OCHOBHI CITOCOBU TEPMIHOTBOPEHHSA Y HOBUX
TEPMIHOCUCTEMAX PUHKOBOI EKOHOMIKH YKPATHCBKOI
MOBHA

Anoranis. CydacHa  MOBHa  CHUTyallis, 10  XapaKTepHU3yeETbCS
iHpopMaTH3alli€l0 CYCIUIbCTBA, MPUMYIIYE 3BEpTaTH OCOOJMBY YyBary Ha
3pOCTaHHS 1 PO3IMIMPEHHS JIEKCUUYHUX 3HA4YE€Hb 1 HA POJIb TEPMIHIB 1 TEPMiHOJIOTTII.
CpOroJiHi B TEpMIHOCUCTEMI PUHKOBOI €KOHOMIKH YKPAiHCbKOI MOBH B1I0OYBA€ThHCS
3MiHA 3HaY€Hb CIIiB, IEPEOCMUCIICHHS, HAPOIIyBaHHSI HOBOi CEMAaHTHKHU — yC€ IIE,
pa3oM 3 YTBOPEHHSIM HOBHUX CIiB, 3HAYHO PO3IIMPIOE 1 30aradye CIIOBHUK MOBH,
MJICWIIOE€ MOT0 MOTEHIIa.

OCKUIbKM €KOHOMIKAa B Cy4aCHOMY CYCIUIbCTBI MOCIAa€ OJHE 3 MPOBIIHHUX
MICLb 3a CTYHEHEM 3HA4YyLIOCTl JJIsi PO3BUTKY CYCHUIbCTBA, TEPMIHOJOTIS €T
chepu pO3BUBAETHCS IIBUJIKMUMHU TEMIIAaMH, pOOJSYM ICTOTHMM BIUIMB Ha
TEPMIHOJIOTTYHY CUCTEMY YKPAiHChKOi MOBH B LIJIOMY.

[TormupenuM crocoOOM TEPMIHOTBOPEHHS Y HOBHUX TEPMIHOCHCTEMax
PHUHKOBO1 €KOHOMIKH YKPaiHChKOi MOBH BUCTYMAIOTh JICKCUUHI 3aII03UYCHHS, SIK1 €
MEPIIOI0 CXOAMHKOIO 1HIIOMOBHOTO BIUIMBY. 3alO3WYEHHS — II€ YHIBEpCaJIbHE
JIIHTBICTUYHE SBHILE, IO BUABIIETHCS B OOMIHI MOBHHMMH 3HAaKaMH JBOX a0o0
Oulbllle HaIli, M0 KOHTAaKTYIOTh, y PI3HUX cdepax IIsIbHOCTI. Y HalomMy
BUIAJIKY 3aMI03UYEHHS € PE3yIbTaTOM B3a€MO/II1 YKPATHCHKOT Ta aHTJIHCHKOI MOB Y
chepi pUHKOBHUX BIJTHOCHH.

KurouoBi cjioBa: TepMiH, TEpPMIHOJIOTIS, TEPMIHOCUCTEMA PHUHKOBOI
€KOHOMIKH YKPaiHCbKOI MOBH, JIEKCUYHI 3aI103MYEHHS, TEPMIHOJIOT14YHI CIIOBHUKH.
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BASIC METHODS OF TERMINATION IN THE NEW
TERMINOLOGY SYSTEMS OF THE MARKET ECONOMY OF
UKRAINIAN LANGUAGE

Summary. The study of terminology as a system, determining its place in
the structure of the Ukrainian language is one of the pressing problems of modern
linguistics. The modern language situation, characterized by the informatization of
society, forces us to pay special attention to the growth and expansion of lexical
meanings and the role of terms and terminology. Today in the terminology of the
market economy of the Ukrainian language there is a change in the meaning of
words, rethinking, building up new semantics - all this, together with the formation



of new words, greatly expands and enriches the vocabulary of the language,
enhances its potential.

Since the economy in modern society is one of the leading places in the
importance of society, the terminology of this sphere develops rapidly, making a
significant impact on the terminology system of the Ukrainian language as a
whole.

The lexical borrowings, which are the first stage of foreign-language
influence, are the common way of term derivation in the new terminology systems
of the market economy of the Ukrainian language. Borrowing is a universal
linguistic phenomenon that manifests itself in the exchange of verbal signs of two
or more contacting nations in various fields of activity. In our case, borrowing is
the result of the interaction of Ukrainian and English in the field of market
relations.

The current international situation is characterized by steady growth and
development of economic and scientific relations between different countries, and
the study of the terminology of the market economy of the Ukrainian language is
gaining increasing importance. In order to use language as an effective means of
international communication and cooperation, first and foremost; you need to start
with the study of the basic language of your profession.

The analysis of the term system of the market economy of the Ukrainian
language confirmed that the studied terminology is enriched by the
terminologization of words of the literary language, as well as by borrowing terms
from other methods, the process of interpenetration of modern terminological
systems is taking place.

Keywords: term, terminology, terminology system of the market economy
of the Ukrainian language, lexical borrowing, terminology dictionaries.

IlocranoBka npo6aeMu. BuBUeHHS TEPMIHOJIOTI] K CUCTEMH, BUSHAUYCHHS
il MICIISl y CTPYKTYP1 YKPAiHChKOI MOBH € OAHIEIO 3 aKTyaJIbHUX MPOOJIEM Cy4acHOI
JIHTBICTUKHA. BHpIIIEHHS TEOPETUYHMX 3aBJaHb. BU3HAYCHHS ITOXOJKEHHS
TEPMIHIB $K CHELIAIbHUX TOHSTh, BHSBJICHHS MOTEHLIANY TEPMIHOJOTTYHOI
JIEKCUKH, JOCIIJKEHHS 3arajJbHUX TEHJCHIINA PO3BUTKY TEPMIHOCHUCTEM — yCE II€
MOCTIIHO MPUBEPTAE YBary JOCTITHUKIB. Y YUCICHHHUX 1 PI3HOMaHITHUX POOOTax
BUPIIIYIOTBCS TEOPETHUYHI 1 TMPAKTUYHI NUTaHHS TEPMIHOJOrII, aHai3y
ITAI0THCS Pi3HI TaTy31 3HAHHS.

AHaJIi3 0CTaHHIX JAocaiaxeHb i nmydaikaniii. TepmiHomorist K creriaibHa
rany3b 3HaHHA TpPUBEpPTa€ 3HAUYHy YyBary JnAochigHukiB. lle moscHIoeThes
MDKHApOJIHUM XapaKTepOM CYYacCHUX HAYKOBUX 3HAHb, M0 BUKIMKAHI MPOIIECaMu

iHTerpauii 1, SK HaCIAOK, IpParHeHHSIM A0 YHI(iKalii TEepMiHIB, MOJOJIAHHS



MOBHUX TIEPEIIKO]] Y Pi3HHUX chepax ColiaTbHO-eKOHOMIYHOI JiSITBHOCTI.

3a3HauyuMO, 1110 TEPMIHOJIOTISI BXKE JAaBHO CTajia 00’ €KTOM JOCIIIKCHHS 5K
3apyoixkaux (Oiiren BroctepH, Bikrop Bunorpamos, Jmutpo Jlorre, Muxkona
backakoB, Onena 3eMcbka), Tak 1 ykpaincbkux (Ipuna Kouan [3], Tamina [lanbko
[4], JTro6oB Ctpyranensp [5]) 10CHIAHUKIB.

Ha nymky nocnignukis (Onekcannpa CynepaHceka [6], Banepiii lanunenko
[2] Ta iH.), TEPMIHOJIOTIS CY9acHOCTI — 1€ MTYYHO ()OPMOBAHMN JIEKCHYHUH TIJIACT,
KOXKHA OJMHMUIIS SKOTO Ma€ MEeBHI OOMEXKEHHsI JJI BXKUBAHHA 1 ONTUMAaJIbHI YMOBU
JUTSL ICHYBaHHS 1 pO3BUTKY.

BuaiyieHHsi HeBHpIlIEHUX paHille YacTHH 3arajbHol Ipo0JieMH.
TepmiHocHcTeMa PUHKOBOI €KOHOMIKHA YKPAaiHCHKOiI MOBH, siIKa OO €IHY€ HH3KY
MIJICUCTEM E€KOHOMIKU (30BHIIIHBOEKOHOMIYHA JIsNIbHICTh, MAapKETHUHT, TOBAapHa
Oipxa), He Oyma 00’€KTOM KOMIUIEKCHOrO BHBYeHHA. CHocoOM TBOpPEHHS
TEPMIHOJIOTII, JCpUBAIIMHUN TMOTEHINal Cy4YaCHUX TEPMIHIB MPAKTUYHO HE
po3riiAaBcst B po0OTax, Kl JOCHIIKYBaJIM €KOHOMIYHY JIeKCHKY. [IniibHa yBara,
SK TIPaBWIIO, MpUJILIIsIAcs 1cTopii POopMyBaHHS IIHOTO IJIACTa MOBH.

BuByeHHs cnoco0iB 1 HUISIXIB (OPMYBaHHS TEPMIHOJIOrI], BU3HAYEHHS
MPOJYKTUBHUX 1 HEMPOJYKTUBHUX MOJIEIEH TBOPEHHS TEPMIiHIB, 3’SICyBaHHS
CIoco0iB TEPMIHOTBOPEHHS, AOCTIHKCHHS MapaJurMaTUUYHUX BIHOCHH 1 3B’S3KY
TEPMIHIB Ha PI3HUX PIBHAX € aKTyaJlbHUMHU. BupimeHHs nux npoOiaeM JA03BOJIHUTh
HAOJM3UTHCA JI0 BUPIMIEHHS MHUTAHHS TIPO MICIlE TEPMIHOJIOTIT B Cy4yacHIl
YKpaiHChKiil MOBI, PO MOXOJKEHHsSI TepMiHa. [[acTh MOXJIMBICTh BU3HAYUTH, SIK
OyJie pO3BUBATUCS TEPMIHOJIOT1S.

Bubip TepMiHIB pPUHKOBOI €KOHOMIKM SK 00’€KTa  JOCHIIKCHHS
0OyMOBJICHHI TaKUMU YUHHUKAMH .

1) MOXIMBICTIO JWHAMIYHOI XapaKTEPUCTUKH CHUCTEMHUX BIAHOCHUH Y
TEPMIHOCUCTEM1 PHUHKOBOI EKOHOMIKM YKpaiHChKOI MOBH, sika (opmyBayiacs
MPOTSATOM TPHUBAJIOTO TMEpioAy 1 TO3HAUMJIACS Ha PI3HUX €Tarax pPO3BUTKY
EKOHOMIKH;

2) akTUBHUM TIOTIOBHEHHSIM CJIOBHUKOBOTO CKJIaJy YKPaiHChKOi MOBHU;



3) BaOXJIMBICTIO CIIOBOTBOPYOIO ACIEKTY OIMHCY MaTepiaiy, 0 Ma€e BEIHKE
3HA4YEHHs B Cy4acHIN HayIIl.

MeTo10 cTaTTi € BUBYEHHS, CIIMPAIOYNCh HA ()aKTUUHUN MOBHUU Matepial,
Coco0iB  TEPMIHOTBOPEHHS HOBUX TEPMIHOCHCTEM PHHKOBOI EKOHOMIKH
YKPaiHChKOI MOBH.

Buxknan ocHoBHoro wmarepiany. CydacHa MOBHa cCHTyallis, IO
XapaKTEPHU3y€EThCs 1H(HOPMATH3AIIEIO CYyCTUTBCTBA, TPUMYIITYE 3BEPTATH OCOOIUBY
yBary Ha 3pOCTaHHS 1 PO3MIMPEHHS JIEKCMYHUX 3HAY€Hb 1 Ha POJIb TEPMIHIB 1
TepmiHoiorii. ChOro/iHi B TEPMIHOCUCTEM] PUHKOBOT eKOHOMIKH YKPAaTHCHKOT MOBHU
BIIOYBA€ThCS 3MiHA 3HAYEHb CJIB, IEPEOCMHUCIEHHS, HAPOILIyBaHHS HOBOI
CEMaHTUKH — yC€ 1€, Pa3oM 3 YTBOPEHHSM HOBHUX CJIB, 3HAYHO PO3IIUPIOE 1
30arauye CJIOBHUK MOBH, MiACUIIO€ HOTO MOTEHIIIa.

OCKUIbKM €KOHOMIKA B Cy4aCHOMY CYCIUIBCTBI MOCIJA€ OJHE 3 MPOBITHUX
MICIIb 332 CTYNEHEM 3HA4yHIOCTi Il PO3BUTKY CYCHUIbCTBA, TEPMIHOJOTIS ITET
chepd pO3BUBAETHCS IIBUAKMMH TEMIIaMH, pOOJSYM ICTOTHUM BIUIMB Ha
TEPMIHOJIOTTYHY CUCTEMY YKpPaiHChKOi MOBH B LIJIOMY.

[TommpenuM cnocoOOM TEPMIHOTBOPEHHS Yy HOBHUX TEPMIHOCHUCTEMAX
PUHKOBOI €KOHOMIKH YKPaiHChKOI MOBU BUCTYMNAIOTh JICKCUYHI 3aII03UYCHHS, SIKI €
NEPIIOK CXOAMHKOIO 1HIIOMOBHOTO BIUIMBY. 3allO3UYEHHS — 1€ YHIBEpCalbHE
JIIHTBICTUYHE SBHIIE, IO BHUABIIETHCS B OOMIHI MOBHHMMH 3HaKaMH JBOX a0o0
Oulbllle HAIlM, 10 KOHTaKTYIOTh, y PI3HUX cdepax MisUIbHOCTI. Y HaIioMy
BUIAJIKY 3aMI03MYEHHSI € PE3YJIbTAaTOM B3a€MO/IIi YKPATHCHKOI Ta aHTJIHACHKOI MOB Y
chepi pUHKOBHUX BIJTHOCHH.

Takuii mpouec € NpuUpPOAHUM 1 3aKOHOMIPHHM, /K€ XOJIHA MOBa HE €
YUCTOI0, TOMY IO 30BHILIHI Ta BHYTPIIIHI YAHHUKUA PO3BUTKY OyIb-sIKOI MOBHU
BIUIMBAIOTh HA € MPOIIEC.

TepmiHocucTeMa pUHKOBOT €KOHOMIKH YKPaiHChKOT MOBH Ta i CTPYKTYpPHO-
CEMaHTHYHI XapaKTEPUCTHUKH 3a3HAIOTh 3HAYHOTO BILTUBY aHTITIMCHKOI MOBH.

Ha ii ocHOB1 BiOyBa€ThCsl NMONOBHEHHS JIEKCUYHOIO 3amacy YKpaiHChKOi

MOBH, MPUYOMY OUIBIIICTH 3aM03WYEHb IOBHICTIO OCBOIOIOTHCS YKPATHCHKOIO



moBorw. Hampuknan, tepmin «déficity: «depiyum — 1) Ilepesuwenns euoamkie
Hao 0oxooamu, 30Umox.

Jegiyum 6100xcemy — nepesuwienns eumpam 0100x4cemy HaAO U020
00x00amu.

Jlegpiyum 6anoeozo HayioHanbHO20 NPOOYKMY — DI3HUYS MIJNC NOMEHYIUHUM
ma haxmuyHuM CmeopeHuUM 8ai08UM HAYIOHAIbHUM npodykmom (BHII).

Hepiyum nnamisicnoeo banancy — 3a2anbHa He30ANAHCOBAHICMb YCIX (opm
PYXY moeapie ma epouteit Midc 0epicasoro ma ii 308HIUHIMU NAPMHEPaAMU.

Heghiyum mopeosozo banancy — nepeguujerts iMnopmy Hao eKCnopmoM.

3oeniunbomopeogenvuull  oeiyum — nepesuujeHHs NACUBHOI YaACMUHU
308HIUHbLOMOP20BENILHO20 OANAHCY KDAIHU.

2) yoeo . Mana xinokicmo, Hecmaua 4020-HeOyO0b NOPIBHAHO 3 NOMPeDOI0.»
[1, C. 290];

TEpMIH «COtracty: «xkommpaxkm — nucemosa yzo0a, 00208ip, 3a AKUM
CMOPOHU, WO 1020 YKIAIU, MAIOMb 83AEMHI 30008 13aHH L.

bipocosuii konmpaxm — 00208ip midic uneHamu Oipoci 8IOHOCHO BUKOHAHHSL
V200U Ha NOCMasky Oipaco8020 Mosapy npomu U020 Onaamu.

Baniomnuti konmpaxm — yeooa (00206ip) npo 0O6MiH HA 8CMAHOBIEHY 0am)y
OOHIET 6anoOmu Ha IHULY 3a 6CMAHOBNIEHUM 3A30a1€210b KYPCOM.

Bioxpumuii koumpakxm — xonmpaxkm Ha Oipoici, AKull He JIK8IOYEMbCS HA
KiHeyb OHSL.

T'apaumiiinuii KOHmpaxm — KOHMPAxKm, KUl nepeddayae 8i0N0GIOANLHICIb
RIOPAOHUKA 34 eKCHAYamayitHi sKocmi npooykyii, 3abe3neuenHs ii peMoHmy qu
3AMIHU 6 MeHcax 0OYMOBNIEH020 MEPMIH).

I nobanbhuti KoHmpakxm — KOHMpPAKm i3 WUpPOKUM OiAna30HOM B63AEMHUX
30008 ’a3aHb CIMOPIH.

Koumpakxm na susuenHs — koumpakm Ha NOnepeoHIo po3poOKy NPOeKmy.

Konmpaxm «nio xnrouy — konmpaxm, axuil nepeddauac 36e0erHsl | 66e0eHH s
8 eKCHIyamayito NOBHICMIO 20MO0B8020 00 €KMA KOHMPA2LEHMOM 3AMOBHUKA, AKUU

83516 Ha cebe pobomu 31 30aui 06 'ekma.



Ilpocmuii Komnencayiunuii. KOHMPAKm — KOHMpAakm, SKUll nepeodbavac
83AEMH)Y NOCMABKY MOBAPIE 3A Y3200HCEHUMU MIHC CMOPOHAMU YIHAMU HA DIGHY
eapmicme.

Cmpoxosuil KOHmMpakm — CMAHOAPMHUL KOHMPAKM, 6 AKOMY 6KA3AHUl
MepMiH UKOHAHHS 8 MAtIOYMHbOMY.

Tpyoosuii Kommpakm — HUCLMOBA Y2004, AKA BU3HAYAE OP2aAHI3ayiliHi,
EeKOHOMIYHI Ma Npaeosi CMOCYHKU Midc pobomoodasyem I npayisnuxom.» [1,
C. 568];

TepMiH «IMPOrty: «imnopm — 1) Beesenns 6 kpainy mosapie 3-3a KOPOOHY,
excnopm. || 3akopoonua, imnopmmua piu.

Henpamuii  imnopm  —  imnopm  KOMHWIEKMywYux  6upooie  abo
Hanigghabpuxamis.

Cneyianvhuti iMmnopm — iMROpmM Mo8apis 0Jis GHYMPIUHBO20 BHCUMKY.

2) 3azanvna xinvkicms abo 3a2anvbHa 8apmicms Mo6aApie, 66€3eHUX Y KDAIHY.

3) V cucmemax o06pobku ingopmayii — moxnciugicmo SUKOPUCMAHHA 8
Ppobomi npuKIaoHoi npocpamu 0anux, Haoanux inwoio npoepamoro.» [1, C. 493].

3ano3uyYeHHs HE € MacCUBHUM (PAKTOM BIJHOCHO MOBH, MU MAa€MO CIIpaBy 13
BIJIMBOM aHTJIIMChKOI MOBU Ha TEPMIHOCUCTEMY PHUHKOBOT EKOHOMIKH YKPaiHCHKOT
MOBH.

OCHOBHOIO TPUYMHOIO JIEKCMYHOTO 3alO3WuYeHHS, Ha Hall TMOTJAN, €
HEOOXIHICTh y HOMIHAIi HOBUX SIBUII TEPMIHOCHUCTEMH PHUHKOBOI €KOHOMIKHU
YKpaiHCbKOI MOBHM BHACHIJIOK JIIHTBICTUYHOI MOMIOHOCTI. 3amo3uuyroThCs LI
TEPMIHOCUCTEMH, TaK K B YKPATHCHKIM MOBI1 BIJICYTHI HOBI €KOHOMIYHI MOHATTS, a
B AHIJINCHKIA MOBI BOHM BXXE PO3POOJIEHI 1 € YHIBEpCAJIbHIIIMMHU 32
TEPMIHOJIOTII0 YKPaTHChKOI MOBHU.

Oco0mMBO aKTUBHO BiOYBA€ThCS  3alO3MYEHHS TEPMIHIB PUHKOBOI
E€KOHOMIKH Yy TaKl TEPMIHOCUCTEMH YKPaiHCHKOT MOBH, SIK 30BHIIIHbOEKOHOMIYHA
JISUTBHICTh, MAPKETUHT, TOBapHa OiprKa TOIIIO.

CyTHICTb TaKOro 3alO3WYEHHS TMOJArae y BIJOOPaKEHHI KyJIbTYPHO-

€KOHOMIYHMX 3B’S3KIB 13 Hapojamu, II0 TOBOPSTH aHIIIMCHKOI MOBOIO. | sK



HACJIIJIOK, 3aM03U4YyBaHa MOBa 3aCBOIOE Pa3OM 13 MOHATTSAMHU 1 peaisiMUu TaKOX
CJIOBA, 11O 1X MTO3HAYAKOTh.

OCHOBHOIO 03HAKOIO TaKUX 3aI03UYEHb € 3aJIEKHICTh BiJl YMOB, [0 ICHYIOTb
y JgaHuii  MoMmeHT. Hampuknaa, TepmiH — «mapketuHr»  (marketing)
BUKOPHCTOBYBABCS B TEPMIHOJIOTIT 3aJIe)KHO B cycniabHOi (opmamii. Ha
ChOTOAHI y CIIOBHUKY (DIKCYEMO Take TIyMauy€HHS: «cucmema opeauizayii ma
YNpaeninHa OisbHicmIo nionpuemcmea, @Gipmu, wo nepeodbavac KoMNieKcHe
VPaxy8aHHs NOJIONCEHHS HA PUHKY 30ymy 01 nputiHamms piwens. || Opeanizayis
30ymy moeapie Ha 308HIUHbOMY PUHKY.

Inobanvnuti  mapkemune —  npoyec — 2nobanizayii - MiXCHaApPOOHO20
MApKemuney.

Mapxkemune 3aco0ié 6upobHuymea — mapKemuHe, CnpsAMOBAHUN HA NOULYK 1
30YmM HOBUX MEXHOJIO2IUHUX PilleHb Y 8UPOOHUYOMY NPOYeCi.

Mapxemune nocnye — mapkemune, 30IUCHIOBAHULL K CYNYMHA OIAIbHICIb
KOMNJIEKCI 3 MAPKEeMUH2SOM CNOACUBYUX MO8apie abo 3ac00ié eupoOHUYMEa.

Mapxemune cnodxcuguux moeapie — opienmayis 8upoOHUY0-30YMOBoT
cucmemu KOMNAHII HA BUKOPUCMAHHA OCMAHHIX MEXHON02IYHUX OO0CASHEHb Ol
CMBOPEHHS HOBOI CNOACUBYOI NPOOYKYII.

Linosuti mapxemune — opma peanizayii cmpamezii mapkemunzy uepes
ynpaesninns yinoto npooykyii.» [1, C. 647].

MoBa, 10 3amo3udye, MEPETBOPIOE Y CBOIX TEPMIHOCHUCTEMaX 1 CBOIMHU
3aco0aMu TEpMIHM 3 AHIJINACBKOI MOBH. Te€pMIH aHIJIOMOBHOTO MOXOJIKEHHS
3a3HAa€ HU3KY 3MIH, [0 MOXYTh CTOCYBaTUCS CEMaHTHKHU, opdorpadii,
MOPQOJIOTIYHOT Ta POHETUUHOT CTPYKTYPH CIIOBA.

TepmiHOCHCTEMa PUHKOBOI €KOHOMIKM YKPAaiHCHKOT MOBHU (DOPMYIOTHCS 32
JIOTIOMOT'OI0 aHTJIOMOBHHUX 3aIl03WY€Hb, K1 MPECTaBIeH] B IBOX (popMmax: BiacHe
3armo3uYeHHS (3aM03UYCHHS MaTepialy 3 4y»KO01 MOBH) 1 HACHITyBaHHS (KaJIbKa).

[li CHMHTAaKCMYHOI KaJdbKOIO MM PO3YMIEMO HACHITyBaHHS 1 MEPEUHATTS
MOJENi 3 1HIIOI MOBHM 1 TIEpPeHECeHHS ii Ha BJIACHY MOBY 3a JIOIIOMOTOIO

CIIOKOHBIYHUX (POPM.



Hwxye wHaBemeMo TpUKIAAW TEPMIHOCHCTEMH PHHKOBOI EKOHOMIKH
yKpaiHChKOi MOBH, ¢ 3adiKCOBaHE TpaHCIITEpaIliiiHEe 3am0o3WYeHHS: HANPUKIIA],
TEpMiH «breaky: «bpelix — pizke panmoge nadinns yin na 6ipaci.» [1, C. 96];

TepMiH «warranty: eapauwm — 1) Buo yinnux nanepis, wo o0ac npaso
BIACHUKOBL oOicayiil abo npusiiellosanux axkyit Kynyeamu 36ud4atiHi axyii 3a
Hanepeo USHAYEHY YiHY.

Bapaum na axyii — cepmuchixam, axuti 3aceiouye npaso Ha Kynieuo neeHoi
KIIbKOCMI 36UYAUHUX AKYILL.

Llionucnuu eapanm — yinHUut nanip, KU BUNYCKAEMbCSL pa30M 3 001i2ayicto
i Oac ii 6MACHUKY NpaABO Kynumu HNe6HY KIIbKICMb 36UYAUHUX AKYIU MO020 JHC
emimenma.

2) Csidoymeo npo NputiHAmMms moeapy Ha 30epieants, ke 0a€ npaso U020
BIIACHUKOBI 00epIHCcy8amu NO3UKY Ni0 3acmasy ybo2o mosapy.

Cknaocvkuil 6apanm (ckiaocvke c8i00Yymeo) — OOKYMeHm, KU C8i04Umb
npo me, wjo nesHa KiibKicms mosapy oyaa ooepaicana cknaoom.» [1, C. 112].

TepmiHocucTeMa pUHKOBOI €KOHOMIKH YKPaiHCbKOI MOBH, YTBOPEHA ITUMU
cnocobamu, 30arayye CIOBHHKOBUM CKJIaJ MOBHM 1 3allOBHIOE BIJICYTHICTh
HOMIHATUBHUX 3aC001B JIJI1 MO3HAYEHHS] HOBUX CKOHOMIYHUX peaiii, pH IbOMY
BiJIOYBAETHCSI TAKOXK MEPEHECEHHS BIJMOBIIHUX XapaKTEPUCTHUK 1 MPABUI 3 OJIHIET
MOBH J10 1HIIIOT.

JlocmimKyBaHUN ~ CHHXPOHHUM — 3pi3  XapaKTepU3yeThCd  AKTUBHUM
3aIO3MYCHHSIM aHTJIOMOBHUX TEPMIiHIB, SKi CTAHOBJISTH OCHOBY CJIOBHHUKOBOTO
CKJIaly HOBUX TEPMiHOCHCTEM.

BucnoBku i mpono3umii. AHaii3 TEPMIHOCUCTEMHU PHUHKOBOT €KOHOMIKH
YKpaiHCbKOI MOBHM JO3BOJIMB JIMTH BHUCHOBKY, IO HOB1 3all03MY€Hl TEPMIHU
EKOHOMIYHOI cdepr 3HaXOMIThCS Ha PIZHUX CTauisx ocBoeHHs. [Ipomecu ix
acUMUIALII  MPOTIKAIOTh MiJ  BIJIMBOM  KYJbTYPOJOTIYHUX  OCOOJIMBOCTEH
MEHTAIITETY Hapomdy.

Tepminosnorist — HallOUTBII TUHAMIYHA cepa JIEKCUKH Ha Cy4yacHOMY eTarli

PO3BUTKY MOBH, SIKa J1a€ MOKJIUBICTb PO3KPUTH MPOJYKTHUBHI MPOIECH, IO



BiIOYBalOTbCSI HE TUIBKM B METAMOBI, ajié 1 B 3arajJbHONITEpaTypHI MOBI,
OCKUIBKH TEPMIH HE € OCOOJUBUM THUIIOM JIEKCUYHOI OJMHUIIL 1 € TUTbKHA (QYHKIIS,
BUJI 11 B)KUBaHHS.

TepmiHOCHCTEMa PUHKOBOI €KOHOMIKM YKPAaiHChKOI MOBU HE € 3aMKHYTOIO,
il KOMIUICKCHUM aHajli3 Jla€ ySIBJICHHS PO Te, HACKUIBKKM HEOJHOPIJIHI 1 CKJIAIHI
MIPOIIECH, 1110 BiIOYBAIOTHCS B HIM.

He Tinbku MOMOBHEHHS CJIOBHHMKA TEPMIHOCHCTEMH PUHKOBOI €KOHOMIKU
YKpaiHChKOI MOBH, ajie 1 aKTHUBHE OCBOEHHSI JIaHHUX JIEKCEM XapaKTEPHU3YIOTh
nepios] OCTaHHIX POKiB. I, mMo3a cymMHIBOM, HEOOXigHE MOJaiblle MOTIUOICHE
JOCJIKEHHS JaHOT Tally31 HAyKHU.

CydacHa MDKHapOJHa CHUTyallisl XapaKTEpPU3yeThCS CTIMKUM 3pPOCTaHHAM 1
PO3BUTKOM €KOHOMIYHMX 1 HAyKOBUX BIIHOCMH MDK pI3HUMH KpaiHamu, a
BUBYCHHSI TEPMIHOCUCTEMH PUHKOBOI €KOHOMIKM YKpPaiHChbKOT MOBU HaOyBa€ BCE
Outbmoro 3HadeHHs. Jlns Toro, mo0O BHUKOPHUCTOBYBAaTH MOBY B  SKOCTI
e(eKTUBHOro 3aco0y MIKHApOAHOTO CIUIKYBaHHS 1 CIIBOpali, MepHl 3a BCE;
HEO0OX1THO 1OYaTH 3 BUBUYCHHSI OCHOBHOI MOBH CBOE€T ITpodecii.

Pons HaBuUanbHUX TEPMIHOJIOTIYHHUX CJIOBHUKIB y TMpOIEC] HaBYaHHA
(daxiBIliB 1 CTYACHTIB, III0 BUBYAIOTh MOBY CBO€i mpodecii, a Takox y IpoIeci
CTBOPEHHSI 1 PO3BUTKY MIKHApOJHUX HAYKOBUX 1 MPOQECIHHUX 3B’SI3KIB BAXKKO
NEpPEeoLIHUTH. Y 3B’SI3Ky 3 LHMM po3poOKa YHIBEpPCAJIBHUX KpUTEPIiB BinOOpy
TEPMIHIB ISl CKJIaJaHHS TEPMIHOJOTIYHUX CJIOBHUKIB HaOyBae OCOOJIMBOIO

3HA4YCHHA.
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